
СНАРТКК II

ИНСТРУКЦИИ ЗА РЕГИСТРИРАНЕ НА
цремьстени липа

/ЧДСТЬ I/

РЕГИСТРАЦИЯ въобде.

1 . ОБДА ДЕДЬ НА РЕГИСТРАЦИЯТА. Тези инструкции сх
съставна часть отъ една програма на сътрудни¬
чество за третиране на преместените . Инструк¬
циите сх съставени и удобрени за използуване
отъ военните власти , отъ организацията на Съе¬
динените Народи за даване помощи и за рекон¬
струкция , както и отъ съюзническите правител¬
ства въ Европа.

2 . ФОРМУЛЯРИ. Три формуляри за регистрация сх
основата на тази програма . Отъ тези форму¬
ляри ще се получатъ необходимите сведения за:
правилното и методично връщане на преместени¬
те ; намиране на временна работа на тия отъ пре¬
местените , които желаятъ да работятъ до завръ¬
щането си ; планиране постоянна работа за завър¬
налите се и даване помощь при установяване
връзка между преместените и техните близки , отъ
които сх били отделени.

Тези формуляри сх : -

а . Указателна карта,
в . Регистрационенъ дохументъ.
с . Пунктова регистрационна карта.

ОБША ОТШВОРВОСТЬ.3 .

а . Директоръгъ на даденъ сборенъ пункгъ,
които отъ сега нататъкь ще наричаме
Пункговъ Директоръ , е отговоренъ за
общия надзоръ надъ регистрационната

~ мтъ контролъ
надъ месицинсхата дейности

в . Секретарьтъ на даденъ сборенъ пунктъ,
който отъ сега нататъкь ще наричаме

* Пункговъ Секретари , е , въ съобразности
съ административните заповеди на отго¬
ворната власти , натоварени , подъ надзора
на Сборния Директори , съ общия надзоръ
и изпълнение на регистрацията на всички,
които сх били преместени.

с . Медицинскиятъ надзирателю на даденъ
сборшъ пункгъ , който отъ сега нататъкь
це наричаме Пункговъ Медицински Надзира¬
тели , е , натоварени въ съобразности съ
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административните заповеди на отговор¬
ната вдасть и подъ надзора на Пунктовия
Дире кторь , съ общия надзоръ и изпълне¬
ние на месицинската дейность.

ОБШИ ИНСТРУКЦИИ ДО ПУНКТОВИЯ СЕКРЕТАРЬ Итмеки нявиандк-- -
а . Пунктовиятъ сехретарь ще приготовлява

за всеки отъ прекестенитЬ тритФ форму¬
ляри споменати въ параграфъ 2 на тия
инструкции:

/1 / Указателна карта / приготви само
една/

/2 / Регистрационенъ документъ / При¬
готви два съ подробности по точ¬
ки 1- 22 включително и точка 24/

/3 / Пунктова регистрационна карта
/приготви само една , като дадешъ

подробности на английски езикь/

в . Пунктовиятъ секретарь ще биде отгово-
ренъ за пълнотата и ясяостьта на всич¬
ки дадени подробности въ регистрацион¬
ните формуляри.

с . Всичко требва да се пише съ перо и
мастило или съ пишуща машина . Пункто¬
виятъ медицински надзиратели ще бхде
отговоренъ за:

/1 / Подробностите дадени въ регистра¬
ционния документъ по точки - 25,
26 , 27 и 28 . / Медицинското увере¬
ние за освобождение.

/2 / Такива допълнителни медицински
данни , отъ които може да стане
нужда за всеки регистрантъ . / Тер-
минътъ регастрантъ се отнася до
преместено лице , което се регис¬
трира/

ЧАСТЬ II.

ПОДРОБНИ ИНСТРУКЦИИ

5 . УКАЗАТЕЛНА КАРТА.

а . Указателни карти ще се давагь отъ по-
горната власть на пунктовия директоръ
на пачки съ номера . Само една карта
ще се приготовлява и ще се дава на
вееш регистрантъ . Картите на децата
ще се даватъ на родителите или настой¬
ниците.



в . Всеки Пунктовъ Секретарь ще си държи
точни бележки върху издадените номера.
Всички указателни карти , които сх били
скхсани случайно или направено негодни
друго яче , ще се връщатъ на Пунктовия
Директоръ , който ще ги унищожава и за¬
държа до поискване.

с . Секретарьтъ ще обясни на регистранта
значението да се носи указателната
карта вс *кога и че картата свързва
единъ регистрантъ съ всички негови
или нейни регистрационни документи
и че въ случай , че регистранта се
загуби на шсть за местоназначението
си , военната полиция или другите вое¬
нни власти ще му указватъ помощь при
представяне на картата.

д . Секретарьтъ ще обясни на регистранта,
че указателната карта не е ПРОПУСКЪ,
както е отбелЪзано на лицето на карта¬
та и че тя не може да се използува като
ПАСПОРТЪ или пъкь вместо ЛИЧНА КАРТА.

е . Необходимо е фамилните групи да се ре¬
гистри ратъ въ последователен » редъ.

Ф. Специални инструкции.

, Точка / I / ~ Регистрационен » номеръ .
Пеш (1 ) - КееЛз^гаМоп КишЬег

Главната буква на регистрационния
номеръ означава страната , въ която е
станало регистрирането . Следните осемь
цифри представляват » номерътъ опреде-
лящъ даденъ регистрантъ.

Точка / 2 / - Фамилно име, други име» .
Пед (2) - ГшаПу Наше, ОЕЬег бзлгеп Недев

Секретарьтъ требва да напише съ печат¬
ни , главни букви цЪлото име на регистран¬
та на английски езикь въ това мЬсто . Въ
случай на омжжена жена , целото мхжово
име требва да се попълни.

Точка / 3 / - Подписъ на притежателя.
Пеш (~К) - 61гт1иге оГ Нр1дег

Регистрантътъ требва да се подпише
на собственния си езикь на картата
въ присжтствието на секретаря.
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Ако регистрантътъ е неграмотенъ, единъ
опредЪлящъ бЬлегъ ще се слага на картата,
върху който секретарьтъ ще поставя своитЪ
инициали. Въ случай на дете , родительтъ
иди наетойникътъ ще се подписва и ще опре-
дЬля родството си съ детето.

РЕ ГИСТРАЦИОНЕНЪ ДОКУМШТЬ.

а. Регистрационниятъ документъ ще се изготвя
отъ секретаря при очна ставка съ регис-
транта . Копие ще се приготовлява , но обик-
новенно не ще се попълва приставката . Него¬
вото попълняне ще се прави по- късно отъ
секретаря , който е приготвилъ оригинала.
И оригинальтъ и копието ще се приготвятъ на
езика на ре гигггпанта. освенъ точка 17,
която ще се попълва на английски езикь,
както 5Ъ  посочено преди.

в . Спепиални инструкции.
Точка /1/ - Регистпалионенъ номеоъ
Пей (1) - Кеехв-ЪгаЛоа НишЬег

Секретарьтъ трЬбва да напише безъ
измЬнение въ това мЬсто регистрацион¬
ния номеръ, отбелЪзанъ на указателната
карта . Този регистрационенъ номеръ
трЬбва» схщо така , да се отбелЬжи на
копието на регистрационния документъ.

Точка / 2/ - Фамилно име, друга имена
ГЬеш (21 - Тяи-Пт Наше. ОЕЬег (Ятеп Нааев

Секретарьтъ трЬбва да напише името и
презимето на регистранта въ това мЬсто.
Въ случай на омжжена жена, цЪлото мжжово
име требва да се попълни.

Точка /3/ - Долъ
11ею - 5ех

Секретарьтъ же отмЬта 1/1  въ "кутий¬
ката " срещу М. за регастрантъ отъ мхжки
полъ или пъкъ въ "кутийката" срещу ако
регистранта е отъ женски полъ.

Точка / 4/ - Семейно положение
ГЬеа (4) - ИаггЬа! 5-Ьа1ие

Секретарьтъ трЬбва да запитва регис¬
транта дали той или тя е нежененъ, а,
жененъ, а , вдовецъ, ица, или дали е раз-
веденъ, а и да отмЬтне 1/1  въ "кутийката"
опредЬлена за цельта.



Точка / 5/ - _Дредявд но поданство

Пей (5) - С1а1иеД НаЛопа1Пт

Секретарьтъ ще попълва поданството
предявено оть регистранта въ това жЯсто.
Секретарьтъ ше дава помощь на регистранта
въ случай , че той не е сигуренъ за своето
поданство , но поданството отбелязано въ
края на краищата въ това мЯсто де блде
това предявено отъ регистранта . Ако сек¬
ретарьтъ има кЯ какви съмнения досежно по¬
данството предявено отъ регистранта , той
трЬбва да ги отбележи въ определеното
мЯсто подъ Точка / 24/ЗАБЕЛЕЖКИ.

Секретарьтъ ще изясни на регистранта,
че дори и той да твърди , че е отъ дадено
поданство , твърдението ще се нуждае отъ
удобрението на засегнатата народна власть,
преди да му се дадатъ граждански права.

Точка / 6/ - Дата на раждането. ИЪсто-
встаерие. Рроншшш-

Неа (6) - В1тЬ1кГа1>е . П -ИЬрХасе. Ггп-Ипая
Сочп-Ьгт
Секретарьтъ ще попълни въ това мЯсто

точната дата на раждането на регистранта,
ако тя се знае , като опредЯли деня , жесе-
Г игодината; кактоимЯсторождениетосело или града / провинция в държава.
МЯсторождението, провинцията и държавата
ще се означаватъ така , както ех били при
рождението на регистранта.

Точка / 7/ -- Вероизповедание . / Дотгьд-
го изборно/

Пещ (7) - Не11г1оп (ОцЦопаХ)

Секретарьтъ ще отбележи вЯроизповЯда-
нието на регистранта въ това мЯсто. Ако
рехистрантътъ има нЬщо противъ опредбляне
на неговото вЯроизповЯдание, секретарьтъ
ще му обясни , че отговорътъ на този въпросъ
е изборенъ и че "кутийката " може да се оста¬
ви праздна.

Точка / 8 / ~ Брой  на пршгоужавашитЯ реги¬
странта семейни членове.

Пей (8) - ДшпЬег оГ Ассошраптзде УамПу МеиЬегв
Секретарьтъ ще попълни въ това мЯсто

броя на секейнитЯ членове на регистран¬
на , които го придружаватъ въ сборния
пункгъ . Когато се отбележи известно
число въ това мЯсто, цЯлото име, родст¬
вото и регистрационния номеръ на всЯкн
отдЯленъ членъ трябва да се отбележи
подъ Точка / 24/ - ЗАБЕЛЕЖКИ. За да се
осигури получаване на нухдната информа¬
ция , необходимо е семейнитЯ групи да се
регистриратъ членъ следъ членъ- по редъ.
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Точка / 9/ - Брой  на зависимите отъ
регистранта хора.

1-Ьвш (9) - НшпЬег оГ РевепДап̂ а

Секретарьтъ ще отбележи въ това место
броя на предявените отъ регистранта зави¬
сими отъ него хора. Броятъ може да вклю¬
чва членове отъ семейството на регистран¬
та , които го придружаватъ или пъкъ зависи¬
ми отъ него хора, живущи другаде . Ако да-
денъ регистрантъ нЬма зависими отъ него
хора, това мЬсто ще се оставя праздно.

Точка / 10/ - Имеи презиме на бащата
11;еш (10) - ГиЦ Наше оГ Га-ЬЬег

Секретарьтъ ще отбележи името и прези¬
мето на бащата на регистранта въ това
мЬсто.

Точка / 11/ - Рожденно име и презиме
на майката.

Пеш (11) - РЧЦ МадЛвп Наше оГ МоЪЬег

Секретарьтъ ще отбележи рожденното име
• и презиме на майката на регистранта въ

това мЬсто.
Точка / 12/ - Желано местоназначение
Кеш (12) - РевхгеД Рав^ГпаШоп

Секретарьтъ ще попълни желаното место¬
назначение  на регистранта въ това место,
като отбележи селото или града , провинци¬
ята и страната . Секретарьтъ ще обясни на
регистранта , че той требва да подбере съ
внимание своето желано местоназначение,
за да може да остане тамъ постоянно. Въ
случай на деца , желаното местоназначение
требва да се избере отъ техните родители
или настойници.

Точка / 13/ - Последно постоянно место¬
жителство иди местожителство на 1- вий Яну¬
арий 1938Г.

Пеш (ДЛ) —ЬасЬ РегаапвпЬ КеаЗЛеасе ог Нвз13впсе
ав оГ ^апиаг у̂ 1 . 19^8. :

Секретарьтъ ще отбележи въ това место
селото или градътъ , провинцията и стра¬
ната на последното постоянно местожител¬
ство на регистранта преди неговото преме¬
стване . Ако на регистранта е невъзможно
да посочи такова постоянно местожителство
тогава местожителството му на 1- вий Януа-
рий 1938г. ще бжде отбелезано въ това
место . Въ случай на деца , родени следъ
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1- вий Януарий 1938г . това мЬсто ще се
остави праздно.

Точка / 14/ - Обекновенно занятие.
служба  и пао &есия.

1-Ьеш (14) - Рапа! ТгаДе, 0ссцраЛ1оп ог РгоГевв1оп  -

Секретарьтъ ще отбележи въ това
мЬсто обикновенната търговия , служба
или професия споредъ сведенията , да¬
дени отъ регистранта . Секретарьтъ ще
обясни , че посочената обикновенно за¬
нятие , служба или професия трЪбва да
бжде това , което рагистранта счита за
най- подходящо за него . Въ случай на
малки деца , домакини или хора , които
не могатъ да работятъ , секретарьтъ ще
направи нуждяата бележка въ това мЬсто.

Точка / 15/ - Въ какво заведение е
1&&тддь- р.егеетравта.

Пет (15 ) - РегГогаеД 1п ШЬа-Ь &1п<1 оГ
ЕвЬаЬИвЬшепЬ

Секретарьтъ ще отбележи въ това
мЬсто вида на фабриката , чифликьтъ
или заведението въобще, въ което ре¬
гистранта заявява , че е работилъ.
ПримЬри за видоветЪ работа , които
трЬбва да се отбележатъ въ това мЬсто
сх : Памучна- текстилна фабрика , кора¬
бостроителница , камено- вхглена мина,
чифликь или магазинъ . Ако тази точка
не се отнася до дадения регистрантъ,
нищо не трЬбва да се отбелЪзва тукъ.

Точка / 16/ - Други занятия и .служби
Пеш (16) - ОЬЬег ТгаДев апД ОссцраПопв

Секретарьтъ ще отбележи въ това
мЬсто другитЬ занятия и служби, които
регистранта заявява , че е способенъ
да върши'. ТЬзи други занятия и служби
трЬбва да се подредятъ споредъ предпо-
читанието , изразено отъ самия рагистрантъ.

Точка / 17 / - Говорими езици до Реда за
съвършенство.

II;еш (17) - Ьапеиа&ев арокеп хп огДег оГ Пиепсу

Секретарьтъ ще отбележи въ това мЬсто
тЪзи езици , които регистранта вдадЬе по
реда на съвършенство . ТЪзи бележки трЬб¬
ва да се пишатъ на английски езикъ . Ако
регистрантътъ говори само единъ езикъ , то¬
зи езикъ ще бжде отбелЬзанъ въ мЬстото
подъ точка А и мЪстата Б и С ще останатъ
праздни.
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Точка / 18/ -Твърдишъ ди че си военно  -цдеяникъ? яа иди ая?
Кеш . (18 ) - Ро уои С1а1а Ье а Ргтзопег оТ Ваг?

Теа ог Но

Секретарьтъ ще запита |е гистранта дадитой или тя твърди, че е военно- пленникъ.
Отговорътъ ще бхде отбелезанъ съ / / / въ•кутийката " за цельта . Ако регистрантътъне знае какъ да отговори на този въпросъили пъкъ въ случай при при които този въп¬росъ не се отнася, както наприм&ръ въ слу¬чай на дете , секретарьтъ ще отметне "кутий¬ката " надъ думата НЕ.

Точка / 19/ -Надичность и видъ на валу¬тата на разположение на тзегистранта.
Кей . (19 ) - АшоуигЬ апй  КЗдД оТ Сиггепст 1п уоиг

Р08888Б10П

Секретарьтъ ще отбележи на това мЬстоналичностьта и вида на валутата , която епритежание на регистранта . Подходящи зна¬ци ще се употрЬбяватъ за означаване на видана декларираната валута.
Точка / 20/ -Подписъ на регистранта.
ХЬет (20 ) - Зхепа ^иге оГ Нелз-З^гапЬ

Следъ като секретарьтъ приготви регис¬трационния документъ, точки 1- ва - 19- тавключително, съ подходящите попълванияподъ точка 24-та , регистрантътъ ще бхдепомоленъ да прочете документътъ и да из¬рази своето удобрение като сложи своя под¬писъ въ надлежното место. Въ случай, череситрантътъ е неграмотенъ, той или тя щеотбележатъ съ специаленъ знакъ своето удо¬брение, върху което секретарьтъ ще постависвоите инициали. Въ случай на дете , роди-тельтъ или настойникътъ ще се подпише вънадлежното ай.сто и ще отбележи своето род¬ство съ детето.
Точка / 21/ -Подписъ на секретаря - дата.

номеггъ на сборния пунктъ.
Кеш (21 ) - 81епа -Ьиге оС  ЕЬе НвИ-в-Ьгаг - Ра~Ье.

АаяятЪХ.у СдуЬег НишЪег

Секретарьтъ ще се подпише на това ай стокато приложи датата на регистрацията и но¬мера на сборния пунктъ.



Точка / 22/ -МЬстоназкачение иди приемате-

1^ед (22) - РевИпаЦрп ог ЕесесЬд-ов СеггЬег
Секретарьтъ ке ще отбелЬзва нищб въ товам&ста.

Точка / 23 / - Кодексъ за издаване.
Не » (24) - Соде Тог 1ввпе
'■'екретарьтъ не ще отбелязва нищо въ това

м&сто . / вшсь допълнение 2- ро . /
Точка / 24/ - Забележки.
Иеа (24) - Кеиагкв

Секретарьтъ ще попълня въ това мбсто вси¬
чки допълнителни информации досежно регис-
транта - информации, които биха имали значе¬
ние въ дадения случай . Особенно ще се обръща
внимание на следното : Име, родство и регист-
рационенъ номеръ на придружаващите регистранта
сежйни членове ; обяснения на различията , кои¬
то могатъ да сжществувахъ между желаното мес¬
тоназначение и последното и постоянно местона¬
значение ; или различия между желаното Лстоназ-
начение и предявената народность . / вижъ допъл¬
нение 1- вс за начинъ на действие въ случай на
смърть.

Точка / 25/ - Дати да дезинфекция . Видове.
11еш (25) - Ра-Ьев оГ Р1е1пГе8'Ьа'Ь1оп. Тгрее

А/ Всички хора , която сж били преместени,
включителни техните дрехи за носене и спане,
багажъ въобще и други лични притежания , ко-
като за първи пжть вдезатъ въ сборния пунктъ
ще бхдатъ подложени на дезинфекция въ съоб-
разность съ налиночстьта на нуждните за това
мате риали.

1 . Специални инструкции и изложения върху
начина на действие при дезинфекциране
ще се издадатъ по- късно.

Б/ Данни по дезинфекцията , включително да¬
ти и видове ще се отбележатъ въ медицинското
увЪренне за освобождение - точка 25- та . Видо-
вет $> ще се означаватъ съ белега// / въ надлеж¬
ната «кутийка . *

Б. Б. Т. - Дезинфекционенъ прахъ
АБбЗЮС3 - Дезинфекционенъ прахъ
НЕАТ - Дезинфектиране чрезъ топлина
ОТВЕЕ - Други видове дезинфекция



Точка / 26/ - Физическото състояние при  прис¬тигане .
Пат (261 - РЬгехса! СопйШоп оп Агг1уа1

А/ Всички, които сх били преместени ще бх-датъ подложени на медицински прегледъ и ще
бхдатъ класифицирани споредъ физическото имъ
състояние при тЬхното пристигане въ сборнияпунктъ.

Б/ Медицинските бележки върху прегледа икласификацията ще се отбелязватъ съ знаци
/ / въ надлежните "кутийки* на медицинскотоуверение - точка 26- та.

1 . Буквите на кодекса въ "кутийките* наточка 26- та се отнасятъ до следните:
Ь. - /Може да вържи тежка работа/
м. - /Може да пхтува съ влакъ, ка-

мионъ или други превозни сред¬
ства/

Сй. - Страдащъ отъ силно - инфекциозна
болесть , която застрашава здра¬
вословното състояние на пункта
или пъкъ <&лъ прекъ допиръ съ
такъвъ случай.

й. - / Има болесТь или физически не-
д>статъкъ , който не му позво¬

лява да върши тежка работа . /
2. При всички случаи, при които "кутий¬ката " е отметната, отбележи подъ Забележки

дали се касае до опредбленъ случай или до
прекъ допиръ. Ако е определенъ случай отбе¬лежи каква е болестьта и датата на заболяване.Ако е пр* къ допиръ, отбележи каква е болестьтаи датата ш последното излагане на нея.

3 . Въ всички случаи при които "кутийката"
е отметната, кратка описателна бележка,включителнои забележка върху вьзможность-
та за пхтуване, / "кутийката " М/ ще бхдевключена подъ точка ЗАБЕЛЕЖКИ.

4. Рапортътъ ще бхде разгледанъ и въ слу¬
чай на удобрение датиранъ и подписанъ отъ пун—ктовиятъ медицински вадзиратель.

Точка / 27/ - Имунизация.
Пет (27) - 1аитдд1аа-Ь1оп Кееогй

А/ Тия, които сх били преместени, следъ прис¬тигане въ сборния пунктъ, могатъ да се подложатъна имунизация и ваксинация.
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1 . Тифусната ваксина се прилага задължи¬
телно като предотврагителна имунизация.
За избрани лица , като секретари , лЬкари,
милосердни сестри и др . , чиято длъж- -
ность имъ налага постоянното излагане на
опастность по отношение на случай съ ти-
фусна епидемия , както и за лица въ съоб-
разность съ наличностьта на нужднигЬ ме¬
дикаменти , които се изпращатъ въ области,
кхдето се знае че върлува тифусъ.

Б/ При извънредни случаи , ксгато здравос¬
ловното състояние на даденъ сборенъ пунктъ е
застрашено , имунизация и ваксинация ще се при¬
лага при вс&ки необходимъ случай , споредъ ре¬
шението на пунктовия медицински надзиратедь;

С/ Рапортъ върху имунизацията и ваксинаци¬
ята ще се включва въ медицинското уверение¬
то чка 27г-ма . / / . Всички бележки ще се дати-
ратъ и ще се подписватъ отъ медицинския над¬

зиратели.

д/ Въ случай на дребна шарка , ре зултатитй
ще се отбелязватъ така : пълна реакция , слаба
реакция или имунитетъ . Ако н>обще не се по¬
лучи реакция , или пъкъ ако получената реакция

. не спада въ една отъ тритЬ категории , ваксина¬
цията ще се повтаря . Изразътъ : "Неуспешна ва¬
ксинация * не ще се употрЬбява въ регистрацион¬
ния докунентъ.

В/ СледнитЪ букви на кодекса ще се употрй-
бяватъ въ надлежнитй "кутийки * подъ точка 27- ма:

Т-ЕР1В - /Тифусъ/
Ь -/Дифтеритъ/
ТТ-ТАВ - /Паратифусъ , Тетанусъ,

Тифусъ/
0 - /Други - да се опредйлятъ/
8 - /Дребна шарка/

Точка / 28/ - Послеленъ медицински прегледъ.
Ива (281 - ПпаХ Ме<Цса1 ХпаресЦоп

А/ Всидки, които сх били преместени ще бх-
датъ подложени на последенъ медицински прегледъ
около 24 часа преди тЬхното заминаване.

Б/ По време на последния медицински прегледъ
на лицата , конто страдатъ отъ инфекциозна бо—
лесть , за което може да се схди отъ висока тем¬
пература или обривъ , не ще се разрешава да от-
пхтуватъ и точка 28-ма отъ регистрационния до¬
кумент ъ не ще се подписва.
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С/ Подробни инструкции ще се издадатъ по-
късно, досежно движението на лица или групи
отъ сборнитй пунктове презъ международните
граници.

Д/ Пунктовиятъ медицински надзиратели ще датира
и подписва регистрационниятъ документъ -Топка 28ма
на всйко лице, което задоволително премине послед-
ниятъ медицински прегледъ.

Е/ Когото медицински рапорти, покрай тия спа¬
дащи поД точки 25, 26 и 28 сж необходими, едно
допълнително медицинско увйрение ще се_ прилага
къмъ регистрационния документъ и "кутийката "оз¬
начена МР, подъ. точка 28-ма, ще се отмйта за дасе означи това.

Точка / 29/ -Разрешение за пжтуване иди виза.
11;ед (29 ) - ИотетеаЬ Аи1Ьог1га11оь ог У1ва

Секретарьтъ не ще отбелязва нищо въ товамйсто.
Точка /30/ - Документъ на приемателния пунктъ
Нем (Ю) - НесерНоп СаггЬег йвеогб

Секретарьтъ не ще отбелязва нищо въ товамйсто;

Точка /31/ - Допъднитеденъ документъ.
1Ъед (^ 1) - 5ирр1еаеп ^агт Касогд

Секретарьтъ не ще отбелязва нищо въ товамйсто.

*1 . ПУНКТОВА ИГНСТРА1Ш0НВА КАРТА

Една карта , въ която ще се попълватъ гореспо¬менатите точки ще бжде написана на английски
езикъ и ще се дава на вейки регистрантъ . 'Гйзи
карти ще се изготвятъ отъ секретаря и ще се
основаватъ на сведенията , дадени въ регистра¬
ционния документъ на вейки регистрантъ . Из¬
даването на облйкло и други артикули ще бжде
отбелязано въ надлежнитй "кутийки", намиращи се
на гърба на тази карта.
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ДОПЪЛНЕНИЕТ- ВО

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ИНСТРУКЦИИ

НАЧИНЪ НА ДЕЙСТВИЕ ВЪ СЛУЧАЙ НА СМЪРТЬ

1 . Административната отговорность за смъртьта на бежанци ил
тия , които сх били преместени , станала въ или на пхть за сбо
рния пунктъ , пада върху пунктовия директоръ.

2 . Смъртните случаи на бежанци или на тия , които сх били
преместени ще се отбелязватъ въ регистрационния документъпо следния начинъ:

А. За всЪко лице , което е било регистрирано
преди неговата смърть , ще се отбелязва
въ регистрационния документъ подъ точка
24 - та , причината за смъртьта , ако такава
може да се определи.

Б . Думата "смърть " , последвана отъ датата
ще бхде отбелязана въ медицинското уве¬
рение подъ точка 28 - ма и документътъ ще
се подписва отъ пунктовия медицински
надзиратель.

С. Частната собственность на покойния ще се
изброи въ мЕстото , озаглавено ЗАБЕЯЕЖКй
подъ точка 24 - та и ако се наложи ще бхде
продължена въ праздното А сто на гърба
на картата.

Д. Данни по погребението на лицето ще се
отбелезватъ въ мЬстото отредено за мес¬
тоназначение или сборенъ пунктъ - подъ
точка 22- ра , като се даде името на гро¬
бището , селото или града въ което то се
намира , както и провинцията и страната.

3 . Трето копие отъ регистрационния документъ ще се изготвя
и ще се изпраща на местните граждански власти по време на
погребението , за да бхде приложено въ архивата.

4- Регистрационниятъ документъ , когато бхде попълненъ , спо-
редъ параграфъ втори , плюсъ приложеното медицинско уверение,
ако такова схществува , ще се изпраща по етапенъ редъ и по
определенъ начинъ до изпълнителната часть за преместените ли
ца отъ главната квартира.

5 . Пунктовата регистрационна карта , която ще се задържа въ
сборния пунктъ , ще бхде попълнена по такъвъ начинъ , че да
обяснява причината за смъртьта и погребението на лицето,какво е станало съ неговата частна собственность и какво е
неговото медицинско уверение.
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>. Въ случай на смърть на лице, което не е било зарегистри-•ано преди, процедуратае следната: '
А. Регистрационенъ номеръ ще се определя и; оригиналъ и копие отъ регистрационния до-| кументъ ще се изготвя , кодкото се може по-I подробно, споредъ информацията която сесъдържа въ документит* на починалия, или! • пъкъ която се получава отъ придружаващитеI го семейни членове или приятели. Покрайтази промЬна въ начина за получаване нуж-дната информация относно лицето, процеду¬рата обяснена въ параграфъ 2, 4, 5 - погоре , - ще се следва.

Б. Копието отъ регистрационния документъ щесе изпраща на местната гражданска властьпо време на погребението на лицето завключване въ архивата.

I



ДОПЪЛНЕНИЕП - РО

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ИНСТРУКЦИИ

ИЗДАВАНЕ НА ОБЛБКДОИ ДРУГИ АРТИКУЛИ.

1 . Административната отговорвость за контрола при издаване
облекло и други артикули на тия , които сж били преместени,
пада върху пунктовия ди |>екторъ.
2 . Облекло и други ' артикули ще се издаватъ само на тия , ко¬
ито се нуждаятъ крайно отъ тАхъ.

3 . Списъкъ на всички артикули и части отъ облеклото , изда¬
дени на тия , които сж били преместени трЪбва да се съдържа
въ регистрационния документъ подъ точка 23 - та - "кодексъ за
издаване * - и въ "кутийките * на гърба на пунктовата регис¬
трационна карта . Така напримЪръ , ако две долни ризи се из-
дадатъ на,едно преместено лице , цифрата / / ще се постави въ
кутийка номеръ 10 отъ кодекса.

4 . Номерата 1 - 26 включително на кодекса и артикулите , ко¬
ито те означаватъ сж както следва : -

1 . Половинки или високи обувки / чифтъ/
2 . Риза
3 . Панталони
4 . Пола
5 . Палто - жакетъ
6 . Пуловеръ
7 . Вълнена рокля
8 . Другъ видъ рокля
9 . Гащи

10 . Долна риза
11 . Чорапи / чифтъ/
12 . Комбинизонъ
13 . Корсетъ / коланъ/
14 . Ржкавици/чифтъ/
15 . Шапка , каскетъ - различни видове
16 . Горно палто
17 . Кърпа за лице
18 . Пелени / компдектъ/
19 . Пижама или нощница
20 . Вълнено одеало
21 . Памучно одеало
22 . Памучна покривка / метъръ дълга/
23 . Вълнена покривка / метъръ дълга/
24 . Покривка отъ изкуственна коприна / метъръ дълга/
25 . Вълна за плетене
26 . Прибори / за ядене/
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